
SMO staat voor Supra Malleoleire Orthese en is een 
voetorthese waarbij de volledige voet omvat wordt en 
loopt tot boven de enkels. 
Ter hoogte van de wreef kan het gaan om een open of 
een gesloten model.

SMO

Le manuel d’u� lisa� on français commence 
à la fi n du texte néerlandais.

SMO signifi e Supra Malleolar Orthosis (orthèse mal-
léolaire supra) et est une orthèse plantaire qui englobe 
tout le pied et s’étend au-dessus de la cheville. 
Le cou-de-pied peut être un modèle ouvert ou fermé.



3. Onderhoud van het hulpmiddel

Gebruikte materialen 
Polypropyleen/ leder + propyleen/ leder + superflex/ streifidur/ leder + streifidur

Reinigingsinstructies
Indien nodig kan de binnenzijde van de SMO gereinigd worden met een doek licht gedrenkt in ether.

Onderhoudsadvies
• Sluiting velcro of veters indien nodig laten vervangen
• Wanneer de tenen gelijk komen met de rand of erover komen is het aangewezen om de orthese te laten nazien om aan te passen 
 of te vervangen. 

Recyclage na gebruik 
Restafval. Bij vragen, contact opnemen met het plaatselijk containerpark. 

2. Toepassen van het hulpmiddel

Aanbrengen van het hulpmiddel
Zorg ervoor dat de hielen helemaal op het einde van het apparaat zitten. Indien het een gesloten model is met vetersluiting of met velco, 
deze goed aanspannen zodat de voet stevig omvat is.

Gewenning aan het hulpmiddel
Doordat de voet in het apparaat gecorrigeerd wordt en de normale voetbogen ondersteund worden kan het zijn dat er enige gewenning 
nodig is. Echter meestal door de extra ondersteuning en de hierdoor verkregen stabiliteit is het kind meestal snel gewoon aan het stappen 
met de SMO’s.

Dragen van het hulpmiddel
In het apparaat wordt best een dunne goed aansluitende kous gedragen. Best in een materiaal dat goed zweet opneemt (katoen). Zorg dat 
er liefst geen plooien zitten in de kous. Waar de kous dubbel zit kan dit aanleiding geven tot overdruk. Het geheel wordt gedragen in een 
schoen. Bij de keuze van schoenen kijkt men best naar een iets breder model waarbij de binnenzool kan verwijderd worden, hierdoor ont-
staat extra ruimte en moet er geen extra grote maat genomen worden. Best ook een schoen die goed kan aangespannen worden zodat de 
SMO en de schoen goed op elkaar aansluiten. ’s Nachts de orthesen uit de schoenen halen zodat deze aan de lucht kunnen uitdrogen.
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1. Pathologie / Indicaties

Beoogd gebruik van het product / indicaties 
• Extreme platvoet of knik-platvoet 
• Instabiliteit van het bovenste spronggewricht
• Algemene laxsiteit van de voet
• Aangewezen bij kinderen met CP (diplegie), vertraagde motorische ontwikkeling met instabiliteit, down syndroom, 
 Charcot-Marie-Tooth (beginstadium)

Werkingsmechanisme van het product
Wanneer de gewrichtsbanden en spieren van de voet onvoldoende steun kunnen geven en de voet niet meer met een gewone steunzool 
kan worden gecorrigeerd is een SMO een goed alternatief. Door de voet volledig te omvatten en steun te geven tot boven de enkels kan er 
wel voldoende correctie geboden worden.

Mogelijke gebruiksrisico’s of contra-indicaties 
Mogelijks kunnen drukpunten optreden thv van beenderige structuren van de voet. Dit uit zich in roodheid, die bij het uittrekken nog feller 
rood word en lang rood blij� . Dit kan pijnklachten geven of bij verminderde gevoeligheid aanleiding zijn van drukwondjes. 

Bij abnormale roodheid moet er steeds contact worden opgenomen met de zorgverstrekker om het apparaat aan te passen.
Roodheid onmiddellijk na het uittrekken die op heel korte tijd verdwijnt en geen pijn veroorzaakt is geen probleem.



1. Pathologie / Indica� ons

U� lisa� on prévue du produit 
• Pied extrêmement plat ou pied plat plié
• Instabilité de la cheville supérieure
• Laxité générale du pied
• Indiqué chez les enfants a� eints de CP (diplégie), de retard de développement moteur avec instabilité, du syndrome de Down, 
 de la maladie de Charcot-Marie-Tooth (stades précoces)

Fonc� onnement du produit
Lorsque les ligaments et les muscles du pied n’off rent pas un sou� en suffi  sant et que le pied ne peut pas être corrigé avec une orthèse 
ordinaire, l’OMU est une bonne alterna� ve.
En enfermant complètement le pied et en fournissant un sou� en au-dessus de la cheville, une correc� on suffi  sante peut être off erte.

Contre-indica� ons ou risques éventuels de l’u� lisa� on 
Il est possible que des points de pression se produisent dans la structure osseuse du pied. Cela se manifeste par des rougeurs qui, 
lorsqu’on les enlève, deviennent encore plus intenses et restent rouges pendant longtemps. Cela peut entraîner des douleurs ou, si 
la sensibilité est réduite, des plaies de pression.

En cas de rougeur anormale, il faut toujours contacter le prestataire de soins pour qu’il ajuste l’appareil.
Une rougeur qui disparaît en très peu de temps et qui ne cause pas de douleur n’est pas un problème.

2. Applica� on du produit

Applica� on de l’orthèse
Assurez-vous que les talons se trouvent à l’extrémité de l’appareil. S’il s’agit d’un modèle fermé avec laçage ou velco, il faut bien le serrer 
pour que le pied soit bien fermé.

Habitua� on à l’orthèse
Comme le pied est corrigé dans l’appareil et que les voûtes plantaires normales sont soutenues, il peut être nécessaire de s’y habituer. 
Cependant, en raison du sou� en supplémentaire et de la stabilité qui en résulte, l’enfant est rapidement habitué à marcher avec les OMU.

Le port  de l’orthèse
Il est préférable de porter un bas fi n et bien ajusté. Il est préférable d’u� liser un matériau qui absorbe la sueur (coton).
Assurez-vous qu’il n’y a pas de plis dans le bas. Un double bas peut entraîner une surpression. Le tout est porté dans une chaussure.
Lorsque vous choisissez des chaussures, il est préférable de rechercher un modèle légèrement plus large où la semelle intérieure 
peut être re� rée, ce qui crée un espace supplémentaire et vous ne devez pas prendre une taille trop grande.
Il est également préférable d’u� liser une chaussure qui peut être bien serrée afi n que l’OMU et la chaussure s’emboîtent bien.
La nuit, enlevez les orthèses des chaussures pour qu’elles puissent sécher à l’air libre.

3. Entre� en et maintenance de l’appareil

Matériaux u� lisés
Polypropylène/ cuir + propylène/ cuir + superfl ex/ streifi dur/ cuir + streifi dur

Instruc� ons de ne� oyage
Si nécessaire, l’intérieur de l’OMU peut être ne� oyé avec un chiff on légèrement imbibé d’éther.

Conseil en ma� ère de soins
• Remplacement des velcros ou des lacets si nécessaire
• Lorsque les orteils sont au ras du bord ou en surplomb, il est conseillé de faire vérifi er l’orthèse pour l’ajuster ou la remplacer. 

Recyclage après uasage
Déchets résiduels. Si vous avez des ques� ons, veuillez contacter votre parc à conteneurs local. 
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